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Edition

Seal

1. Anustubh

prasanna<hy>dayasyaiva vikkramakkra{r)tavidvisah
$rimato jayarajasya $§asana<m) ripu$asana<{rn
Plates

{Page 1r>

{Page 1v) {1v1) [ |~ svasti §arabhapurat paramabhagavato matapitrpadanu<iv2>ddhyata;j$!<h>
$r;i7<{i>mahajayaraja<h) samparajabhukti; i?<i>yarajyagrame praliv3>ti(Ovasinas
samajinapayati


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

viditam astu vo yathasma{iv4>bhir ayarh gramo vajasaneyakausikasagotrabrah-
manavisnusva<1vsymine matapitror tmanas ca punyabhivrddhaye Udakaptirvva{rn)
tamra{Page 2r><2r1y$asanenatisrstas

_____

bhogabhagam upanesyatha bhavisyatas ca bhiimipala<2r3>n bo(Odhayati bhavadbhir
apy asya datte<h) pratipalanarh karttavya<{2r4>m ata$ ca vyasagitan api §lokan
udaharajrttil<{nti>~

1. Anustubh

bahubhir vvasudha{2rs) datta rajabhis sagaradibhih
yasya yasya yada bhiimis tasya tasya{Page 2v)> <{2v1) tada phalarh

2. Anustubh

svadattadim) paradattam va yatnad raksa yudhisthira
ma<2v2>hi{rh) mahimata{m) $restha danac chreyo 'nupalanarn~

3. Anustubh

sastivarsa<{2v3>sa(Ohasrani svargge vasati bhiimida<h>
Acchejp!<t>ta cal2v4 numajrttal{nta) ca tany eva narake vaseT

4. Indravajra

Agner apatyarh prathama<{m><2v5) suvarnna(r)

bhiir vvaisnavi siiryyasutas ca gava<h)

lokas traya{Page 3r><{3r1>s tena bhavajmttil<nti> dattah
yah kaficana<rh) gafi ca mahifi ca dadya{3r2>;d!<T>

i<t

datakam adhikarana{m) svamukhajiaya pravarddhaménavi<3r3>jaOyaisévva!<sar'r1va>tsara
3 magha 7 Ujktil<tki>rnna<{m) suvarnna{3r4>karacalasinghena

{Page 3v>

Apparatus

Plates

{12 $rpi7<e & §r;i7<ip° SST; §ri° AMS. — {1v2) °bhukti; i?<{i>ya° & °bhuktiya® SST;
°bhuktiya® AMS.

{2r4 vyasagitan api < vyasagita<msy capi SST; vyasagitan api AMS.
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{2v2) sasti® < sastim SST; sastim AMS.
{2v3) calav4ynumajttal<nta) < calzvgpnumanta SST; calzv4pnumanta AMS.

{3r1) bhavajrttil<nti> < bhavajmnttil(ntip SST; bhavajmttilknti> AMS. — {3r1> dattah
< dattah|| SST; dattah|| AMS.

Translation

Seal

The enemy-chastising charter belongs to the illustrious Jayaraja, who was the heart of
Prasanna and whose enemies were overcome by his valour.

Plates

<1v1-1v3) Success! Hail! From Sarabhapura, the illustrious great Jayaraja who is en-
tirely devoted to Visnu and favoured by his father and mother issues <the following
command) to the landholders settled in {the village of > Rajyagrama situated in the
Samparaja bhukti:

{1v3-2r1) Let it be known to you that by means of <this)> copperplate charter, after
an offering of water, this village has been granted by us for the increase of religious
merit of father, mother, and ourselves, to the Brahmin Visnusvamin, belonging to the
Kausika gotra and to the Vajasaneya <{school).

{2r1-2r4) Having taken note of that, you should be obedient to the command received
from him (i.e., the donee) and render the {proper shares of > periodical offerings and
produce. And <the king) instructs the future rulers: The protection of this grant should
also be taken care of by you! And hence, they also quote the <following)> stanzas sung
by Vyasa:

2r4-2v1.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

2V1-2V2.

0 Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

2V2-2V4.



A giver of land dwells in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

2V4-3r2.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:

{Therefore), whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds.

{2r1-2ra) The <{local) council <will act as) the executor of the grant. By the order
from the king’s own mouth, <{the copperplate charter) has been engraved by the
goldsmith Acalasingha <{on the day) 7 <of> the month of Magha <in) the increasingly
victorious year 3 <of Jayaraja’s reign).
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